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La unua jaro 


Pcr tiu ĉi triobla numero tiniĝas la unna kaj malfacila jaro 
dc nia Rcvuo. Niaj laboroj nc cstis malgrandaj por subteni ĝin, 
precipe post Oktobro, kiam nia cldonisto forgcsinte siajn dc- 
vojn apud ni, lasis al ni fini sen mann la jaron dc la rcvuo. 

Fcliĉe kelkaj sindonemaj samidcanoj hcl[)is nin kaj ni 
povas dank al tio prezenti tiun ĉi numcron, kiu cstas la lasta dc 
la unua jaro. 

La nomojn dc la bonaj bclpantoj ni nc publikigas, ĉar ili 
volas resti ncvidcblaj. 

Tiuj malfacilajoj ne scnkuragigis nin... Kontraŭc, pli 
varme, pli cntuziasmc, ni komcncos la duan jaron dp laboro 
por la venkodc la sankta idco de L. I. 

Bonvolu niaj amikoj daŭrigi sian helpadon ! 

La vedakcio. 


Toilo o Esperantista deve comprar e distribuir as «Clia 
ves de Esperanto». 

cento. mm 































































194 


Lingva De mando 


Ni nc povas laŭ nia deziro cnpresi la ĉcfajn cirkulerojn de 
la Lingva Komitato kaj alian dc Sroj Couturat kaj Lĉau, pro la 
absoluta manko da spaco dc nia rcvuo. Oni lcgi la unuajn cn 
la internaciaj gazetoj, nome Espcranto Ĵurnalo , Espcrantiste kaj 
Lingvo Internacia kaj la lastaj cn la nova revuo Progreso aŭ en 
Belaa Sonorilo. 


Niaj abonantoj scnkulpigu nin ! 

Kicl konsilo, ni diras. kc lielga Sonorilo estas la jurnalo, 
kiu plcj dctalc, plcj siticcrc kaj plej senpartie informas ĉion 
pri la lastaj okazintaĵoj intcr \j. K. kaj K.K. 


Por la refonno <le Ksperanto 


Ni citu : 


«.. .la fundamenlo do nia liugvo dcvas esti absolutc rictu- 
ŝebla, se eĉ ŝajnus al ni, kc tiu aŭ alia punkto estas sendubc 
crara. Tio ĉi povus naski la pcnson, kc nia lingvo rcstos ĉiam 
rigida kaj neniam disvolviĝos... IIo, nc ! Malgraŭ la scvcra 
netuŝebleco de la fundamento, nia lingvohavos caplenan cblon 
nc solc konstantc riĉiĝadi, scd cĉ konstantc plibonigadi kaj 
perfektiĝadi;. ..»— Zamknhof (Pundamento). 

__wOTiu, kiu lcgis la antaŭparolon dc la «Fundamcnto deEs- 
pcranto», scias trc bonc, kc ĝi nc sole ne prezentas ian baron 
kontraŭ la cvolucio dc la lingvo, scd kontraŭe, ĝi donas al la 
evolucio tian grandcgan libcrccon, kiun ncniu alia lingvo iam 
poscdis eĉ parle. Ui donas la eblon, sc tio cstus ncccsa, ioin 
post iorn cĉ ŝanĝi la tutan lingvon ĝis plena ncrckoncblcco 
La sola celo, kiun la Fundamcnto liavas, cstas nur : gardi la 
liutrvon kontraŭ anariiio, kontrau rcformoj arbitraj kaj personaj, 

° 'Mli ,.< v , 

kontrau iljiiijicni ronipjulo, kontrciu forjotado dc nidIiio\Jij 
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formoj untaŭ ol lu novuj ostos sufiĉe elprovituj kaj lutc dcfini- 
tivc kuj sendispute akceptitaj 1 . Sc la cspcrantistoj Ois nun trc 
malmulto furis uzondc tiu grundu lificrcco, kiun la Kundamcnto 
ul ili donas, £i nc cstus kulpo de lu Fundumento, scd ĝi venas 
de tio, kc la esperuntistoj komprenus trc fione, ke lingvo, kiu 
devas trafiati al si ta vojon ne |>cr ia potcnca dekreto, scd pcr 
lafiorado dc amasoj, povus disvolviĝi nur per tre singarda vojo 
dc naluru (2) evolucio, scd ĝi tuj mortus, sc oni volus ŝin dis- 
volvi pcr kontraŭnaturu kaj danĝerega vojo dc revoiucio. 

Cctcre, sc la Bulonja Deklaracio efektivc prczentus ian 
malfionajon aŭ neprecizajon, kiu do malpcrmcsas, kc iu proponu 


(1) Oni vidas kc B. H. rajtas sin nomi fidela ; tamen, ni 
protestus se oni kulkulus nin ul tiu parto dc la Esp. Gazetaro, 
kiu perdis la serrnecon tute bezonan por trakti la plifioniga- 
don dc E.—fukte, laŭ dokumentoj, kaj ne laŭ personaj vidpun- 
ktoj aŭ interesoj.— La Hed. 

(2) Lingvo nc estus organismo vivanta ekster la uzantaj 
fiomoj. (ti disvolviĝas pro la agoj dc tiuj ci liomoj, je almenaŭ 
du diversaj manieroj— laŭ tio selaagoj, aŭ la agudo, estus 
prisensita, laucela, motivitu de studo, gvidata de scio akirita 
eksperimento, aŭ se, kontraŭe la agoj estas rczulto de sento 
instinkta mulfione difidefilalu laŭ spertoj malfione faritaj ; en la 
unua okuzo oni havas konscion <lc nia influo sitr la fenomenoj, 
kaj oni parolas pri artefarileco ; en la dua oni kutimiĝis dispa- 
roladi pri la natureco dc f'enomenoj , kiuj estas simplc karakte- 
rizata.)i nur de la rifieleco atikoraŭa de fcnomenoj identaj, kies 
kondiĉoj ni ankoraŭ ne konas. 

La .sf// do de 1'afero de Lingvo Intcrnacia estus jam farita 
majstrc kaj plene, dc granda nomfiro da gcnioj, scicncistoj, kaj 
amunfoj de scicnco ; lu cksperimcntoj ĉiam pli grandanombraj, 
cstos fione kondukitaj ; arnbaii, studo kaj eksperimentoj, per- 
rnesis lu starigon dc vera doktrino, dc fasko da principoj scicncc 
bazitaj, kiu estas la csjirimo dc nia konscio pri la sorto dc la 
Lingvo lntcrnacia, cl kiu ni 1'aros kion ni volos, sc ni agas laŭ tiu 
scicnco dc la urta lingvo. Ni nc devus timi tian aŭ tian rezulta- 
ton, ni scias unu tre difimtan, kiun ni postulas de nia kapableco. 

Ni vidis, ke la principoj de Esperanto - cstas la principoj 
mcm dc Lingvo Intcrnacia. (iiaj difektoj devcnus ĝuste de neo- 
fieo al tiuj principoj, kicl dcmontris !do en Vrais Principes etc. 

Kiu povas vidi, vidu...Kaj konsckve agu, sentime, ti-u 
estas la konkludo de scio, ne la ektremo de tuŝita instinkto 

La redakcio. 
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ĝian ŝanĝon aŭ oĉ ĝian tutan forigon ? »— Zamenhof (Cirkulero al 
ĉiuj Kspcrantistoj). 

—«Oni scias kicl cncrgic mi ĉiam batalis kontraii reformoj 
faritaj cn nia lingvo laŭ kapricoj aŭ prcfcroj de privatuloj. Mi 
nun ankoraŭ batalus kun liti sama obstineco, ĉar nur la unu.eco 
povas doni al ni la venkon. Sed en rnia dudckjara batalado, 
intcr strangaj kaj tutc nekonverĝantaj krilikoj pri Espcranto, 
mi konstante vidis aliajn konsentantajn, samajn plendojn pri 
punktoj trc precizc montrilaj cn nia lingvo. Nc cstas do mirigc, 
kc, uzante la konvcrĝon de litij kritikoj kaj plcndoj, oni sistcm- 
igis ilin, kicl faris mcm Dro Zamenhof sub alia formo cn 189i. 
Sc, dum 20 jaroj ili konstanlc sin prezcntis, ĉu cslas krcdcblc, 
kc ili malapcros nun, kiam ĝuste ili riccvis cicktivigon kaj 
realigon cn la reformaro prezentita dc la Delegitaro ?»— Beaŭ- 
pront. 

— «Nc alor’ ni pcrfektigos nian lingvon, kandc lo estos 
akccptita dc la mondo, sed-la mondo akceptos lon a'or', 
kande nia lingvo cstos perlekta ». — Grabovvski. ( Esperantisto , 
Julio 1893). 

—«... konsiderinte, kc la proponitaj rcformoj, konscrvantc 
ĉiujn bonajn ccojn dc Esperanto, pligrandigos ilin per simpligo 
dc la lingvo, donos al ĝi intcrnacian karakteron... 

konsiderinte, kc la plimulto dc tiuj reformoj cstis siatempe 
jam proponita dc nia Majstro kaj dc la plcj bonaj samideanoj 
(Grabowski, E. dc Wahl, Zarzcwski, k. a.), kc ili pro sia intcr- 
nacieco cniris cn ĉiujn novajn provojn dc artaj lingvoj, kaj kc 
la aŭtoroj dc la plej gravaj cl liuj konkurantaj sistemoj au jam 
akceplis (3) la dccidojn de K. Dclcgacia, submetantc sin pertio 


3) La aŭtoro dc Univeraal protcstis, scd—ĝustc pro kc la 
D K. kaj ĝia dccido ŝajnas al li tro espcrantista, cĉ kun rcfor- 
moj k. s. Tio signifas, kc, laŭ li, ncutra potcnco povus clckti 
lingvon ankoraŭ pli diversan, ekz lian projekton. Daŭ scienca 
vidpunkto, tio ja estas klarc nccbla, ticl klarc, almenaŭ, kicl 
estis neebla la elekto dc la riuna ncŝanĝita Espcranto, cĉ se la 
elcktistoi cstis esperantemaj. 
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siiIj ĝi;i aŭtoritato, aŭ almcnaŭ esprimis »leziron dc kompro- 
miso;... dccidis : 

2 0 apclacii al Sro Dro L. L. Zamennof, por ke li uzu sian 
moralan iulluon al baldaŭa rcaliĝo de kompromiso nepre ncce- 
sega por la bono dc nia afero; 

* 

i.° en okazo dc ne-intcrkonsento, akcepti la decidojn dc 
Delegacia Komitato...» (K1 «Kczolncio dc la Socicto Espcranto 
dc Lcopolo»>). 


Pri la reformo 

La Komitalo dc la Delegilaro , kiuclcktis la belpantan intcr- 
nacian lingvon «Esperanto», ĝin juĝis laplcj bona intcr ĉiuj pro- 
jcktoj, prccipc por tio, ke cn ĝi la Komitito vidis realigitaj la 
estr;yn principojn de la idcala Lingvo Intcrnacia mcm, t. c. «la 
plej granda facileco por ĉiu mczinstruito, kaj la plej granda lo- 
gikcco akordcbla kun tiu facilcco», kion preskaii atingis l) ro Za- 
mcnhof, gvidante sin pcr la plej granda internacicco dc bvor- 
taro, kaj la plej r/randa simpleco dc la gramatiko. 

Tiuj ĉi du ideoj, spite dc ilia nuna simpleco, tutc nc anko- 
rau eslis iam klarc esprcsitaj, kiam nia Majstro ilin konkretigis 
cn sia ĉcf-verko, nia Esperanto, kaj tiu ĉi monumcnto de boma 
laboro plcne sufiĉas por lin sakri genio. 

Eĉ oni povos diri, kc nur la lingvo dc l) ro Esperanto donis 
la neprc ncccsam materialon por la starigo de la vcraj principoj 
dc lingvo intcrnacia, pere dc komparo intcr lia sukcesanta provo 
kaj la antaŭaj, frakasitaj dc kritiko, lingvaĉoj, volapiik k. p. La 
supereco ilc la tckniko de I) ro Zamenliof bazis ĝuste en la obeo 
al tiuj principoj, kies neobco, aŭ malbona kompreno, klarigis 
ĉiam sufiĉc ladifektojn, la malprospcron dcaliaj lingvoj propo- 
nitaj, kaj, ankaŭ,de la plej bonaj lasimilecon al nia kara lingvo. 


* 

# * 


La Komitato de la Delegitaro nc povus liori ne vidi, kaj liel 
ĝi elcktis Esperanton; tamen, ĝi ticl samc nc povus nc korisidcri 
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lu difektojn de nia lingvo, kuŭzitaj de maloftaj, ncklarigitaj, 
gravaj malobeoj al la principoj dc lingvo internacia, kics rezul- 
taton bone konas niaj samideanoj. Tial la Kovnitato ĝin elcktis 
nar pro ĝia rilala perfekteco , kondiĉe, ke estu en ĝi farotaj la 
necesajn ŝanĝojn laii la raporto dc Leau e Couturat kuj la pro- 
jeklo de ldo, kiun ĝi ja eslus povinta elekti sub identaj konsi- 
deroj. 

Nu, dc longa tempo, la Espcrantistoj dcvas csti prcparitaj 
por decidc agi en la nuna momento, ĉar ĉiuj devas csti leginlaj 
la raporton pri la cstonteco dc lingvo Internacia en ta Lunda- 
menta Krestomatio. 

Venis la momento, kiam apcris nova lingvo pli bona ol Es- 
pcranto... Nur pro tio, kc Ia Komitato , borie konantc la «esen- 
con kaj estontecon de L. I.», saĝe ne elektis Idon , la Ij. I. an- 
koraŭ estos nomata Esperanto. La Komitato vere kuris al ni 
kun malfermitaj brakoj. Rcstas, al ni, mcmori la dilemoru for- 
mulitan cn tiu grava raporto, kiu csperantistigis la francan «So- 
ciĉto pour ravanccment des Sciences», kaj agi logika laŭ la sole 
ebla konkludo de la raporlinto, bedaŭrinde nenomita, ĉar li pre- 
feris lasi al sia argumentado la puran forton de ncpcrsona racio. 


* 0 


La Esporuritistoj devas serenc analizi la ecojn de la lingvo 
prezentita, kiel pli bona ol Espcranto; ckkoni kaj rekoni la pli- 
bonajojn scnkaŝe — por ilin asimili — kaj tiel sin liberigi de 
1'konkuranto. 

Sed por analizi, unue la analizoton oni konu; due sin 
gvidu per .Ja principoj rnem dc la lingvo intcrnacia, ideala estajo 
kiun ĉiuj provoj penas atingi. 

Kaj, pro tio, kc ĉiuj cspcrantistoj rajtas, eĉ devas, esti mem 
la solvantoj de 1'problcmo, nepre neccsas ankaŭ, ke la esp-ga- 
zelaro plcnumu sian nun plej gravan rolon de iriformilaro por 
ĉiuj adeptoj de nia afero. 

Malgrau ke nia lirazila Revao baraktas kontraŭ malvasteco 
dc sia formato, kaj nesufiĉeco de siaj moriaj rimedoj, ĝi faros 
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laŭcble sian dcvon, cn konstrasto kun certaj 
nur nc prczentas al la abonantoj la sciendan 
ĝin atakas per... injuroj al personoj , intrigoj, 


organoj, kinj nc 
aferon , scd plic 
kion scias mi ! 


Importante 


Emanuel Reicher, do tc.ttro Lcssingdc Bcrlim, rcprcscntara 
com actorcs dc nomoada, o drama dc Goclhc, Ifijenia na 7au- 
ritJa , cm espcranto naturalmcnte, traducao 1’eita cspcciaimcntc 
pelo l)r. Zamcnhof para cssc cmprendimento. 

Sera a primcira vcz que o nosso idioma atc hojc uzada no 
palco aponas por amadorcs, sc fara ouvir na sccna cm l>oca dc 
artistas profissionais. 

Oucm conhccc o sucesso das rcprcscntacocs antcriorcs, dc 
ohras primas da litcratura classica franccza c ingleza, por 
amadorcs dc mais quc novc nacionalidadcs divcrsas, scm 
grandes ensaios, nao duvida um momento scqucr do rczidtado 
da espcricncia. Vai ser um sucesso unico. 

Emanuel Reicher prctendc rcpctir a represcnta$ao cm 
outras cidades importantes da Alcmanha, caso sc rcalizarcm 
as optimistas ssperanijas dc >'*zito. Nao sc podc imaginar pro- 
paganda mais cficaz. 


No cntanto a viagcm da grande companhia dc Rcichcr dc 
Rcrlim a Drcsda, importa cm avultada despeza, c e neccssario 
garanti-lo contra prejuizos. Dai a ncccssidadc dc ser passada a 
casa prcviamcntc. 

I rna base dc 000 entradas a 20 marcos (M a 15$000) foi con- 
siderada indispensavel. 

Nao precizamos ezortar os samideanos^ a concorrer para a 
efcctividadc do intento. 

Cada qual consullc as suas posses ; mesmo os t|uc la nao 
forem, podcrŭo gozar a delicia de tcr contribuido para a rcati- 
za^ao dc um aconteeimcnto liistorico, guardando(na colcc^ao dc 
esperantajoj—o biltietc de ingresso. 

Enviar valc postal dc 20 marcos a Sr. Julcs Rorcl Bcrlim, 
Rrinzcnstr. 95. 









































Scn tro da citoj, ni prezcntos la principojn dc la Lingvo 
Internacia, kun la kritikoj fareblaj al Esperanto, kaj la solvoj 
proponataj. 

J. Difino.—Kiel eble plej internacia en siaj elementoj la 
helpanta lingvo (loo) dcvas esti la idiomo ncutra, 1'acilc lcrnebla 
—]ior la rilatoj intcrnaciaj—dc ciu liomo poscdanta mczan 
konon dc 1’gramatiko dc sia propra lingvo (dc Beaupront). 

Cu Esperanto kiel eble plej plene akordiĝas kun la difino ? 
Uespondu, anstataii ni, la profesoroj kun sperto pri lademando. 
Ciu scias Ire bone kie kuŝas malfacilaĵoj ĉiam revenantaj kaj 
facilc forigeblaj. 

II. Estraj Principoj.—a) Pleja internacieco deVvortaro. Ni 
jam sufiĉe diris pri la gloro, kiu apartenas al Zamenhol pro la 
gcnia cltrovo dc 1'principoj de L.I., kaj en tiu ĉi artikolo nia 
intcnco cslas, ĝuslc, montri kicl la nekonstanta observo dc ili, 
ĉu pro malfacilc klarigeblaj preferoj, ĉu pro cirkonstancoj 
propraj al la cpoko, la raso k.t.p., kaŭzis tiujn surprizantajn 
dellankiĝojn, kiuj dc komcnco fnipas la atenton deĉiuj.Tial 
oni ne miru sc ni precipe mallaŭdos. 

Chevalo , acheti , elendi , ferrni , a<j o, boato,ĉapitro,daiirijali, 
fajli , fajfi (!), fantomo , flati, limo , kaj aliaj, kiuj nc obeas la 
principonde internacieco kaj montras cmon prcni certan nacian 
formon kicl tipa, kio jam cstis funesta al Pastro Schleyer... 

Ni trc ŝatas la sekvantan manicron propagandi, tre impres- 
ionanta sur kleruloj. Oni parolas pri la principoj dcL. I. 
Poste oni ascrtas, kc la aŭdinto jam scias csperanton, kaj ĉe lia 
dubo oni lin incitas al divcno : «laŭ kion mi diris, kiel vi opi- 
nias, kc cstas tiu vorto cn csperanlo ĉevalo ekzcmplc, kaj tuj li 
respondas KAVALO ; k. t. p.: KOMPH (ar) ; E.VTENS (ar) ; 
KLOZ ar); KOZ(o); EV o . KANO (q); KAPITR(o); l)L’H (ar) ; 
APHEZ (ar) ; LIM (ar) ; SIP.IL (ar) ; FANTASM (o) ADIJL (ar) ; 
I.IMIT (o) ; k.o. 

SJ ' d r 4 : : !• 

Oni facile komprenas la malagrablan elckton de la rcdiro 
de 1’propagandisto : «nc, vi crarc divenis». 

Scd, kic do cslas la logiko dc Espcranto ? Kial la deman- 
dita persono povas facilege (m parolas laii ripetita sperto ) 






































































CIRKULERA LETERO 


de Dro L. L. Zamenhof 


«1 Ciuj esperantiHtoj 

Varsovio, la 18-an de Jamtaro 1908 

* 

En la jaro 1000, kiam la esenco de la interiiacilingva afero 
ostis ankoraŭ tro malrnultc konata kaj la mondo pensis, ke ck- 
zistas divcrsaj lingvoj intcrnaciaj, kiuj inter si batalas, sinjoroj 
Coulurat kaj Lcau cn Purizo fondis «Delegacion», kics cclo cstis: 
peti la Internaciam Ligon dc Akademioj, kc ĝi csploru, kiu cl 


Oni legu ankau : (Oni jiovos liavigi ilin pcre dc unu cl la 
vuoj cititaj). Les I rais Principes dela Laiu/ue Anxiliaire — 
0—0,50 fr. re Imp. Chaix (Suc. B) ii, Bd St Micliel 


■ i). .. ■■ 

du Hcvuoj 

par Ibb— 1 0,50 fr. ĉe Iriip. Chaix'(Suc. B) 

Baris— Pri He/annoj en Esperanto— artikoloj de Dro Zamenhop 
{Esperantisto— 180j)—rcpresitaj lau D.° Javal ; ĉe Paul Bro- 
dard—Coulommicrs— Franclando. 

Cjtude sur la derivation en Esperanto —L. Contuuat. 
Conclusions du rapport clc, L. Contuuat et L. Leau sekre- 
tarioj dc la Dclegitaro por ek. Coniple liendu des Travaux du 
Comite par lcs sccrĉtaircs. 

Mezvojo —Proponaro al nia lingva Komilato kai al chitli 
anoi dc la lingvo Esperanto—Imp. l'yp. Uue Fransman III— 
Larken Belgnjo. 

Kaj pi*cci|>c la kolekto de lielc/a Sonori/o. 
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divcni vortojn, kict ĉielo, koloro , teatro, adreso , aprob (ar), 
arbitr (ar), avara, scd tute ne ĉevalo, fajfi ? 

Jen ni vidis ekzemplojn dc deflankiĝoj, de tiu uniia «fun- 
damcnta» principo dc la lingvo internacia, kics gravcco cstas 
memkomprenebla. 

La rimedojn proponitajn ni montros poste; dc novc, tariieri 
ni rckomcndas al ĉiuj interesitoj la personan studon dc l afcro 
(i).— (Sekvos. IL F. (1. 























































202 


l.i ekzistantaj artefaritaj lingvoj taŭgas plej bone por la rolo de 
lingvo internacia, aŭ elckli niem komitaton, kiu esplorus tiun ĉi 
demandon. Kvankam, de la j.iro 1900 ĝis nun, la vivo jam mem 
solvis la diritan demandon, tamcn, j*or jdenumi sian promeson, 
la Delegacio, en Oktobro 1007, kunvokis koinitaton, kiu devis 
elekti lingvon iuternacian. Sed bcdaŭrinde la komitatanoj nc 
ĝuste komprenis sian taskon, kaj, elektinte Esperanton, ili deci- 
dis fari en ĝi reformojn. forgesante, kc tiu tasko tutc ne estis 
kaj neniam [»ovis csti komisiita al ili. Tiu ĉi tre bedaurinda de- 
cido estis kaŭzita de kclkuj tre gravaj inalkompeniĝoj: 

l.° Oni forgesis, kc la afero dc lingvo internacia estas nun 
ankoraŭ cn la stato de propaf/ando ; kc la mondo ne akceptas 
lingvon internacian ne pro tiuj aŭ aliaj ĝiaj detaloj , scd nur pro 
malkonfido al la tnta alero; ke sekve nun ĉiu vera amiko de 
lingvo internacia dcvas absolute silenti pri siaj pcrsonaj gustoj 
kaj gustctoj, kaj ni ĉiuj devas antaŭ ĉio labori eri plej severa 
tnuieco , por kc ni akiru por nia afero la konfidon de la mondo. 
Kiam nian aferon prenosen sian manon ia granda forto(c kzcm- 
ple la rcgisturoj de la ĉefaj landoj), kiu per sia potenco povos 
doni al ni nc senvalorajn tro memfidajn vortajn promesojn, sed 
plenan garanlion , kc ĝi alkondukos nian aferon al la celo pli 
certe ol ni kaj ke ĝi ne faros facilanime iajn decidojn, antaŭol 
ili lulc maturc kaj perfekte estos pripensitaj kaj praktikc elpro- 
vitaj kaj ftksitaj, tiam ni povos konfidc transdoni al tiu po- 
tenca forlo la sorton de nia afcro; scd sc privataj personoj, kiuj 
bavas nek ian aŭtoritaton, nck iun forton, postulas, ke ni for- 
lasu la vojon, kiun ni pacience kaj sukcese sekvis en la daŭro 
de multaj jaroj kaj ni komencu jdcj danĝcrajn rompajn ckspe- 
rimentojn, ĉiuj veraj esperantistoj energie protestos. Nun kiam 
ni estas ankorau tro malfortaj, ni jiovas atingi nian cclon nur 
jicr severa disciplino kaj j>cr aOsoluoa unueco ; alic ni j>ereigos 
nian tutan aleron j)or ĉiain, ĉiam\ ĉar kiu scias, kun kia gran- 
dcga malfacileĉo kaj j)Cr kia superlioma pacienca dudekjara la- 
borado de mullaj miloj da jiersonoj estas atingita la nuna favora 
rilato ile la mondo al nia afero, Ksperanto nun jiereus, la mondo 
jam ncniam, neniam, volos ion aŭdi pri ia nova lingvo intcrnacia, 
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eĉ se ĝi estus ne senviva teoria produkto dc multaj rcciproke 
malproksimaj kapoj, sed la plej genia kreitaĵo! Miapcte memo- 
rigas lion ĉi al la reformistoj, mi ripete kaj insiste petas ilin, ke 
ili pripensu, kion ili faras, kc ili ne ruinigu tiun grandan kaj 
gravan aferon, por kiu ni ciuj laboras kaj por kies ebla pcreo 
la posteuloj iam severe nin juĝus. 

2° Oni forgcsis, ke nc sole cĉ cn sia nuna formo Kspcranto 
en la praktiko monlriĝis perfcktc taŭga por sia rolo kaj ke pli* 
bonajo povas fariĝi danĝera malamiko dc bonajo, sed ke se cĉ 
efeklive aperus ia neceseco plibonigi Esperanton, la solan 
kompetentecon kaj rajton por tio ĉi havas nc flankaj pcrsonoj, 
sed nur la esperantistoj mem. Kaj cn ĉiu inomenlo, kiam pli- 
bonigoj montriĝos efektive necesaj kaj ĝuslatempaj, la espe- 
rantistoj tre faeile povas ilin cfektivigi. Car ĉiu rakontado pri 
ia baro, kiun kvazaii prezentas ia Bulonja Deklaracio, aŭ pri ia 
kvazaua scnviveco kaj senforteco de nia Lingva Komitato, estas 
simpla malvcro, per kiu oni penas fortimigi dc ni tiujn perso- 
nojn, kiuj no konas bone la staton de la aferoj. 

Ciuj, kiu legis la antauparolon de la «Fundamento de Es- 
peranto», scias tre bone, kc ĝi nc solc ne prezentas ian baron 
kontraŭ la evolucio dc la lingvo, sed kontraŭe, ĝi donas al la 
cvolucio tian grandegan libcrecon, kiun neniu alia lingvo iam 
poscdis eĉ parte. (<i donas la eblon, sc tio cslus neccsa, iom 
post iom cĉ ŝanĝi la futan lingvon ĝis plcna nerekonebleco ! 
La sola celo. kiun la Fundamento liavas, estas nur : gardi la 
lingvon kontraŭ anar/iio, kontraŭ reformoj arbitraj kaj personaj, 
kontraŭ danĝera rompado, kontraŭ forjetado dc malnovaj 
1'ormoj antaŭ ol la novaj cstos sufiĉe elprovitaj kaj tute defini- 
tive kaj sondisputc akceptitaj . Sc la csperantistoj ĝisunin tre 
malmutc faris uzon de tiu granda libcreco, kiun la Fundamento 
al ili donas, ĝi nc estas kulpo de la Fundamento, sed ĝi venas 
de tio, ke la esperantistoj komprenas tre bonc, ke lingvo kiu 
devas trabati al si Ia vojon ne per ia potenca dekrcto, scd per 
laborado de amasoj, povas disvolviĝi nur per tre singarda vojo 
dc natura evoiucio, scd ĝi tuj inortus, se oni volus ĝin disvolvi 
per kontraŭnatura kaj danĝerega vojo dc revolucio. 
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Cetcrc, sc la Bulonju Dcklaracio cfcktivc prczcntus iari 
matbonaĵon aŭ neprecizajon, kiu do inalpermesas, kc iu proponu 
ĝian ŝanĝon aŭ eĉ ĝian tutan 1'origon ? .Ics, iiuj sinjoroj, kiuj 
sub la inlUio dc agitantoj diras, kc la «Fundamento» prczenlas 
«eternan baron kontraŭ ta evolucio ic Espcranto», parolas pri 
afcro, kiun ili tutc ne konas ! 

Car la Lingva Komitato ĝis nun 1'aris ankoraŭ ncniun 
rompon cri la lingvo, tial la relormistoj ĝin kulpigas, kc ĝi cstas 
scnviva, scnforta, scnauturitata, scntaŭga ! Scd sc ĝi cstus 
malbona, kiu do malpcrmesas, kc la cspcrantistoj mcm ĝin 
reorganizu ? Anstataŭ scmi malkontentccon, malpacon kaj 
ribclon ĉe ni, cstus pli bonc, sc iu cl la malamikoj dc la nuna 
Lingva Komitato prczentus projekton dc reorganizo dc tiu ĉi 
komitato ? Sc la projckto cstos bona, ĝi ja ccrte cstos akccptita; 
mi povas cĉ sciigi la malkontcntulojn, ke la prczidanto dc la 
Komitato mcm preparas nun projcktou dc reorganizo, kiun li 
intencas prczenti al la plej proksima kongreso. l*cr vojo de 
paco kaj harmrnio ni ĉion povas krci, pcr vojo dc malpaco kaj 
ribeto ni ĉion nur detruos. 

Por fari reformojn cn Esperanto, la «Delegacia Komitato» 
riccvis komision nek dc la espcrantistoj, nck dc siaj propraj dc- 
lcgintoj (kiuj uc sole ncdonis, scd cĉ ne povis doni lian slran- 
gan komision); siajn proprajn, dc neniu rajtigitajn postiilojn dc 


rcformoj — kiuj apogis siu sur zorgc kolcktitaj voĉoj dc kelka 
nombro da malkontentuloj, scd tutc iguoris la opinion dc mul- 
taj dekmitoj da pcrsonoj, kiuj cstas kontraŭ ĉiuj ŝanĝoj — la 
Deiegaciu Komitato prezentis al la espcrantistaro en formo Irc 
ofenda, postulante, kc la tuta multemila kaj longe laborinta cs- 
perantiŝlaro akccptu la decidojn, kiujn kelkaj llankaj pcrsonoj 
cilaboris cn la daŭro dc <S-10 tagoj; ili cĉ malbumilc postulis, kc 
tiuj decidoj estu akceptataj tuj, nc atcndanfc ta espcranlistan 
Kongrcson; tial la sota respondo, kiun ni devis doni at la postu- 
lantoj, estus simpla kaj tuja rifuzo. Sed ĉar troviĝis pcrsonoj, 
kiuj per ĉiuj cbtaj rimedoj komencis grandan kaj lertan agita- 
don intcr ĉiuj esperantistoj, penantc per ĉiuj fortoj ruinigi la 
harmonion, kiii ĝis nun rcgis intcr ni, pcnante simi malpacon 

































































































kaj malkontentccon kaj krcdigi al ĉiu aparte, kc ĉiuj postulas 
rcformojn, nur la ĉefoj kontraŭstaras; kaj ĉar ni komprenis trc 
bonc, kicl pereiga povas fariĝi por nia tuta afcro ĉia publika 
malpaco kaj skismo, precipc sc ĝi al la ncnion scianta publiko 
cstas tutc malverc prczentata kicl «deziro dc multaj socictoj»; 
tial ni cn la daiiro dc tri monatoj faris ĉion, kion ni povis, por 
kvietigi la ribelantojn cn ia paca manicro. Ni nniltc korespon- 
dis kun ili, pcnantc klarigi al ili, kicl danĝerega ilia agado cstas 
por tiu afero, kies amikoj ili sin krcdas; ni prezcntis la dcman- 
don al la voĉdonado dc ĉiuj mcmbroj dc la Lingva Komitato; 
kaj kiam la Lingva Komitato rifuzis akccpti iiiajn strangajn kaj 
Iro grandajn postulojn, ni cĉ dccidis, kc ni mem cn nia propra 
nomo prezentos al la csperantistoj iliajn plcj ĉcfajn postulojn, 
kvankam ni tutc ne vidas cn ili ian necesaĵon; sed ui nurdeziris, 
kc ĉio cstu farata scn rompado, pcr vojo laŭlcĝa: kc ĝis la ko- 
muna akccpto la novaj forinoj estu rigardataj nc kicl dcvigaj, 
scd nur kicl pcrmcsataj, kaj ili ricevu forton nur tiam, kiam la 
Lingva Komitato ilin aprobos kaj Ivongreso csperanlista donos 
al ili sian sankcion. 

Sed ĉiuj niaj penoj de pacigo nenion helpis. La postulantoj 
respondis, kc por ili nc cstas aŭtoritata nia Lingva Komitato, 
nek n .ia Kongreso, kaj ili rezervas al si plenan liberecon dc 
agado. 

Tiam ni cstis dcvigitaj rompi ĉiun intertraktadon kaj sciigi, 
kc la «Deligacia Komitato» por ui plu nc eksistas. Laŭ lapropra 
tute preciza programo de la «Delegacio», la Komitato ricevis dc 
siaj delegintoj la komision nur elekti lingvon; de la inomento, 
kiam tiu clekto cslis farita, la «Delcgacia Komitato» ĉcsis ekzisti 
kaj rcstis nur kclkaj privataj personoj, kiuj — laŭ siaj propraj 
vortoj — fariĝis nun esperantistoj, kiuj aliĝis al Esperanto nur 
antaŭ malmultaj semajnoj, ckdeziris dikti leĝojn al la tuta po- 
polo csperantista, kiu laboras jam pli ol dudek jarojn, kaj ĉiuj 
niaj admonoj nenion liclpis, tiam ni simple lasis ilin llarike. 

Ni cstas konvinkitaj, kc tiuj kelkaj scienculoj, kiuj lasis sin 
cntiri cn reton, baldaii kompreuos la erarou, kiun ili faris: ili 
baldaŭ komprenos, ke nia gravega kaj malfacilega afero povas 




























atintri sian celon nur per sevem unveco; kaj pro la bono de iliit 
amata ideo ili baldaii discipline aligos siajn fortojn al tiu ko- 
muna granda armeo, kiu scn pcrsonaj ambieioj, cn plcna b;tr- 
monio, kaj kun ĉiam kreskanta sukccso, pacience laboras jam 
tiom multe da tempo. Kicl ĝis nun, ticl ankaŭ plue, ni, espcran- 
tistoj, iros trankvile nian vojon. — L.-L. Zatnenhof. 


FIDELECO AL L4 FUNDAMBNTO 


Ke 1'unua rigardo, nenio ŝajnas pli klara ol tiu ĉi esprimo : 
mi volas rcsti fidcla al la «Fundamento de Esperanto». Reale, 
nenio cstas pli nepreciza ; kaj tio ĉi montras la danĝeron dc 
rformuloj, dc 1'deklaroj, kiuj ne estas ekzamenitaj ĉiuflanke. 
Fidcleco al la Fundamento ! Sed al kiu ? Nun la formulo povas 
aplikiĝi al kvar , tre difcrcncaj. 

Ekzistas 1/ la Fundamento, pri kiu nia kara Majstro diras 
(cn ĝia antauparolo), kc cĉ la craroj devas resti cn ĉi, ĉar ĝi 
cstas la bazo ; 2. e la Fundamento, kics spite tiu opinio kaj lau 

* m 

konsento dc D-ro Zamenbof la Lingva Kornitato dccidis korc- 
ktadon, ĉe la Dcncva kongreso, korektadon pri kiu ni aŭdis, se 
mi uc eraras, en Cambridge, laŭ bonega laboro dc S-ro Cart ; 
.°». c la Fundamento, kiun kelkaj haltigas likse cn la verko eldo- 
nita cn 1905 ; 4. e la Fundamento, por kiu D-ro Zamenhof antaŭ- 
vidas konslantan pligrandigon laŭ la jenaj vortoj : 2. c La 
«Fundamcnto dc nia lingvo dcvas rcsti por ĉiam netmebla ; 
3. e ĝis la tempo, kiam aŭtoritata centra institucio dccidos pli- 
fjvandiqi (ncniam ŝangi !) la ĝisnunan fundamenton ]>er ofici- 
aligo de novaj vortoj aŭ reguloj, ĉio bona, kio ne Iroviĝas cn la 
«Fundamento dc Espcranto»,dcvas csti rigardata ne kicl dcviga, 
scd nur kiel rekomendata (1)». Kiuj estos tiuj bonaj aferoj ? Kiu 
diros, ĉu ili estas bonaj ? Scd tio ĉi cstas alia demando. 


(1) Antaŭparolo de 1'verko, ĉc la XI-a paĝo. 
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Lu kvaru Fundaincnto ĵam riocvis cn Cambridgc homencon 
dc rcaligo : lu Lingva Komitato, prezidata dc nia Majstro, 
elektivc komisiis al tiuj au al aliuj cl siaj membroj kunigi 1° la 
tre multajn vortojn uzatajn dc l)-ro Zamcnhof ekster tiuj, 
kiujn oni trovas cn la Fuhdamento dc 1905 ; 2° ankaŭ multc pli 
grandan nombron da vortoj komune kaj ordinare uzataj inlcr 
ni kaj same nc trovataj cn tiu Fundamento. 

La dcmando sckvc sin prezentas vcrc en tiu ĉi maniero : 
Cu al lu Fundamento, erorhava kaj haltigita cn 1905 ĝis la 
finiĝo dc rcentjaroj—ĉu al la Fundamento, kics korcktado kaj 
pligrandigo estas komencita konsente kun nia Majstro, oni 
volas ĵuri fidelecon ? Oni devas elekti kaj precizigi. 

Sc al la unua Fundamcnto, la Lingva Komitato dcvas tuj 
cesigi sian laboron dc korektado kaj pligrandigo, ĉar ĝi estas 
kontraŭa al la fideleco kaj al la dekluracio en Boulogne. Gctcrc 
por kio ĝi servus cn lu hipotezo dc nctuŝcbleco ? 

Se oni juras al la dua, ni cstus antaŭ nekonataĵo. Sed kiu 
singardema homo antaŭe ĵuras fidclecon al nekonataĵo ? 

Mi volas ĉion, kion la cspcrantistaro volos klaran, precizan, 
kaj regulan. Sed oni konsentos, kc mi havas la rajton kaj eĉ 
la dcvon montri la konfuzecon kaj la kontraŭdirojn, ĉe kiuj ni 
moviĝas, kun la plej bonaj intencoj sed tamen tre rcalc. Kaj 
jcn cstas la kaŭzo kial mi deziras la aiitoritatan centran insti- 
tncion , pri kiu parolas nia karu Majstro, por kc ĝi clirigu nin el 
situacio bcdaŭrinda kaj danĝeroplena. 

\j. de Beaufront. 




KRONIKO 


Kivero «Ksperaiilo >— S r,, j Manuel Luiz Cuiabano kaj Arthur 
dc Campos Borges, kiuj vojaĝas tra la nc ankoraŭ bonc konataj 
rcgionoj dc Alalfo-Grosso , la malproksima ŝtato, malkrovis ri- 
veron, al kiu ili donis lu nomon d Q Esperanto. La naciaj gazctoj, 
ji‘n dc Matto-Grosso, jcti dc ftio, noticiis la plenintercsan oka- 
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zon. Kstas trccgc agrablc por ni montri kiamanicrc Ksj). cstas 
jam disvastigita cn nia lando.En Matto-Grosso, prccipc post la 
acrado dc nia tcrvora samidcano D r0 Nuno Bacna, kiu faras bonc- 

av i 

gan ])ropagandon pcr la gazcto Auionotnisla , nia lingvo fortikc 
radikiĝas. 

N. Catarina — S r0 Bcnjamin Ccmozato «en laboro paca ne 
laciĝas.» Prcskaŭ ĉiuj kuricroj alportas al ni noticojn pri lia in- 
tcrcsplcna propagando cn S. Catarina, Li jam fornlis grupon cn 
Lages , kie li ankau faris kursojn. La 10"’ dc marto li vcturis al 
S. Joarjuirn. Tie li faris paroladon en Chib Aslrea , krarigantc la 
audantaron pri lingvoj intcrnaciaj kaj pri Esperanto. En la sck- 
vanta semajno oni londis grupon. Antauen 

Petropolis — Tic estas la tre konata csperantisto Paul Ber- 
thellot, sub-dircktoro dc la Berlitz School. Li skribas artikolojn 
en loka gazeto; li propagandas intcr la diplomatistoj kaj laja- 
pana ministredzino kliniĝas por nia lingvo, kaj atcntc lcgas 
nian kolegon Japana Esperantisto. 

Bom Jardim — La agemeco dc S ro Joao Alfrcdo Dcsiderio 
Combat cbligis la london dc nova grupo cn Estado do liio , ĉc la 
tre bcla urbo Bom Jardim. Jam de longc S r0 Combat propa- 
gandas pcr jurnaloj, pcr paroladoj, kaj per kursoj. La nova aso- 
cio estas vivoplena. Ĝi naskiĝas la 25 an de Marto. Jen la cs- 
traro dc la liom-Jardim' a Esperanto hlubo:hon. pre 2 : I)"’ L. L. 
Zamenhof kaj S ro E. Backhcuscr; prez; S ro Combat; sek: S r0 Cac- 

tano Carriello; kas: S ro Claudio Jos6 Combat. 

Krom propagandi Esperanton, la kluboaranĝis publikan bi- 
blitekon, tio kio cstas bona rimcdo por altiri la ĝencralan aten- 
ton por n>a afcro. Poi* tiu bibliotcko, la urbestro S 10 Fcncira da 

Rocha jam donacis 94 volumojn. 

* 

N. Puulo-Enlaurbo dc la2.* Brazila Kongreso dc Esperanto 
la propagando varmiĝas. S'° Haroldo Amaral scnlacc laboras kaj 
lia laboro estas fruktiva. Estas nun tic i grupoj: unu por viroj, 
du por virinoj, kaj unu por junuloj. 
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UiJuna Esperantislo estis fondita la 14 an de Novcmbro 
1007“. plcne prosperas dank al klopodoj vcrc laŭdindaj de S ro 
Plinio Fernandes da Silva, la instruando dc la grupo, kics anoj 
cstas dek-dekdujaraj. 

Jcn la estraro dc truj soldadctoj dc la paca lcgiono: 

Avelino Belleza, prcz; Alzira Bellcza, vic-prczidantino; Gus- 
tavo Bcllcza, l.° sekrctario; Idalina Bcllcza. 2." sckrctarino; 

Sadi Fernandcs da Silva, kasisto. 

% 

Gia sidejo cstas: rua Vcridiana 10 A. 

Nia Kongreso okazos cn Dcccmbro kaj dc nun Sroj Kcating 
kaj Amaral agadas lerte por ĝia plena sukceso. 

Fonso Alegre— La gimnaziano Jofio Chagas dc Miranda cs- 
tas la pioniro dc la movado en tiu ĉarma urbo dc Minas. l J er liaj 
penadoj, oni fondis la grupo Suda Steto, la 23 an dc Januaro, kiu 
celas «instrui, paroligi kaj propagandi la helpan internacian lin- 
gvon dc I) ro Zamcnhof»;oni clektis la jenan cstraron: prcz: JoŜo 
Chagas dc Miranda; vic-prez: Joaquim Pereira; sckrctario : 
Nestor Aranha kaj Josĉ Candido dc Mcllo ; bibl: Cclio B. Pinto; 
kas: Taceto Monteiro. Gi aliĝos al B. L. E. 

Esperantistajoj — Espcrantisto A, farantc konfcrcnco an- 
taŭ granda kaj clcktita aŭdantaro: 

—Sed, cstimataj gcsinjoroj, krom csti la bcla lingvo Espe- 
ranto trc facila, ĝi cstas reformebla, rcforminda kaj principo 

i 

reformota. (Entuziasmaj aplaŭdoj). 

En kluba sidejo : 

Esperantisto B, parolante al espcrantisto A: 

— Scd, samidcano A, mi cstas trc favora al la rcformo, ĉar 
ĉiam la propagandistoj diris, kc Esperanto estas rcfprmcbla, 
rcforminda kaj principc rcformota. 

—Ne 1 ne l rcspondas esperantisto A., ni paroli absolute nc 
devas pri rcformo, ĉar ĝi nin tentos... Neŭtrulo. 

Vila Nova (le Lima — En tiu malproksima urbo dc Minas 
Gcracs. nia trc sindoncma amiko S r0 Josĉ Soares dc Carvalho, 
kics fcrvoro cstas sufiĉckonata,fondis la 10 an dc Majo klubon es- 
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perantistun, post confcrenco <lc li farita en la salono de lu Urba 
Gambro. La estruro dc la novu arcto butulantu estus: prez: prof. 
Diniz do Vulle; vic-prez: inĝ Brandao; sek: Hildebrando Glurk 
kuj Gentil Rocha; kas: Alvaro Ribeiro; bibl: Alvaro Magalhŭcs. 

Ni dankas lu informojn scnditajn kuj deziras sukcesozan 
vivon al lu grupo. 


Kritiko ul la dccido de lu l* Kongreso Brazila de Kspe- 
runto pri relormoj en lu lingvo, cstas verkitu de nia bonu umiko 
S ro Romuno Frekcl, inspcktoro dc lernejoj en Sibcrio, prcsita en 
uldono dc Lingvo Internacia (marto) kaj malavare dissendita. 

Niu ĉefrcdaktoro, S ro Backheuser, nc dezirante prokrasti la 
respondon ĝis la apero de tiu ĉi numero, verkis artikolon, kiun 
li sendis al Itelga Sonorilo. Lu artikolo plenc respondas al S ro 
Frenkcl kaj ul ĉiuj kiuj modeate sin nomas lu soluj /idelaj. Ni 
unkaŭ estas kaj eslos fidelaj, e£ pli fideluj ol tiuj kiuj reformas 
la lingvon scn medote kaj luŭ siaj privataj klinoj. Ni cstus kaj 
estos lidelaj, ne al unu librcto, sed al lu interna ideo dc Espe- 
ranto, luŭ lu ciam rcdirataj konsiloj de Zamenhof. 

La Ĉurasko cstas urcto da geesperantistoj, kiuj kunvenos 
ĉiumonatc por kune manĝi ĉaraskon (viando mulbone rostitu) 
kaj aliajn manĝajoĵn. Lu unua kunvenookazos lu9 an de Majo, ĉe 
Hotel Rarizo, por matenmanĝi. En Junio cfektiviĝos pik-niko en 
Tiĵuca aŭ Sumurĉ. «Oni propagundus, cĉ munĝunte» cstus la 
flago de la Curasko. 


ronferenco — L i Inĝeniero Alberto do Couto Fcrnandcs, 
sub-dircktoro de lu Nacia Telegrafo kaj prczidunto dc 1' B. K. E. 
paroladis, la 14 an dc Februaro, ĉe la lcrnejo Senador Corrra, pri 
Esperanto, antuŭ granda audantaro, kiu ĉcfa parto estas geknu- 
boj kuj sinjorinoj. Bost la confcrenco, lu ĉarmozu knabineto Es- 
thcr Martucci eldiris la Kanto de VEkzilo , de Gon$alvcs Dias 
tradukita de S r0 Lorenz, kaj lu junu Luiz Alberto Rochu la poe- 
zion de l)rombo\vski Nova Kanto. Ambaŭ ricevis multc da 
apluudoj. Prezidis laparoladon la tre konata udvokato kaj poli- 
tikisto S ro IJbuldino Amurul, ĉiam tre fuvoru al nia ideo. 
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Statisliko — Kn bultcno disdonita dc la Akademio lierlitz , 
cn Rio dc Janciro, oni legas kc la mcza profitodc I lernantoj por 
paroli la lingvoj fremdaj cstas: Germana: 1 jaro; Franca: 10 
monatoj; Italia: 8; angla: 0; liispana, :3; kaj Kspcranto nur... 25 
lecionoj! Vivu Esperanto ! 






Raraiia — Oni 1'ondis grupon cn Parana. Prcsidanto: S r0 
Thcodoro Sigwalt. 


Portugalio—Dum la monato novembro, cn Por/o, cstis 
fondita la unua espcrantisia portugala grupo, nomata Porta 
Grupo Esperantista , Largo do Laranjal, Porto. Tio ne signifas, 
ke ĝis nun nia lingvo cstis nckonala cn Portugalio; ni bonc 
mcmoras, kc antau unu jaro malfermiĝis kurso en Lisbono, scd 
bedaŭrinde kun malmulte da lernantoj. I)um oktobro lasta, oni 
malfermis ankaŭ du kursojn cu tiu ĉi urbo, kiuj pli bone suk- 
ccsis. 


Xia agcma amiko, S ro .Josĉ A. Procn^a, ĵus cldonis grama- 
tikon kaj vcrkas vortaron post nclonge apcrontan. Tiuj Icrniloj 
ĝis nun mankantaj en Portugalujo cbligos al niaj samidcanoj 
doni al ilia propagando novan puson antaŭen kun ĉiuj ŝancoj 
por sukceso. 

S ro Ilovclcr (Ĉefeĉ) faris en Punchal, Madeira, kurson sukcc- 


sozan, kiun ĉeestis la dcputito Monscnbor Homcm, abato Scb- 
mitz, la direktor dc la poŝto kaj aliaj kleruloj. La loka gazeto 
0 Jornal prcsigis artikolojn pri Esperanto kaj oni fondis gru- 
pon, kics cstraro cstas: hon. prez: prof. Erncsto Schmitz : 
prez: prof. P. Manuel da Silvcira; vic-prez: S ro Francisco Ful- 
gcncio dc Andradc; sck: S r0 Manuel Vasconcellos. Lasidejo 
estas, 20 rua do yeminario. 

La kurso estis farata (admirinda!) nur kun la helpo dc la 
portugala ŝlosilo. 

Novajn kursojn S r0 Ilovclcr faris cn Lisbono, krom artiko- 
Ictojn cn la ĉcfa ĵurnalo Diario de Nolicias. 
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Pri Ui projekto <le reorganizo de la L. K. prezcntita <le la 
li. li. E. ni jam ricevis la jenan letcron <le la tre konata kaj lerta 
esperantisto meksika, Dro Ambrosio Vargas : 

La i “ de Aprilo 1008. 

Estiminda Sinjoro,—Mi akceptas vian bonan idcon pri la 
Komitato dc la Lingvo kaj tial mi ankaŭ deziras la vcnkon de 
nia kara lingvo. Ni trovis senesperan malfacilaĵon, sed la idco 
estas vere homa kaj prava kaj tial ĝi venkos malgraŭ la kon- 
traŭstaro de niaj malamikoj. 

Sc la Delegacio volus enkonduki diskunigon inter la espe- 
rantistaro, mi kredas kc la personoj ilustritaj pripcnsos pri ti o 
afero kaj 1'orjetos Idon kiel malpacan pomon. Tia estas mia 
privata opinio.—A. Vargas. 


Franca Societo—Oni devas elckti 7 membrojn por la estraro 
de tiu ĉi societo, al kiu miiltc da miaj samlandanoj apartenas. 
Mi pctas, ke neniu forgesu sian devon, kaj mi konsilas voĉdoni 
por la kandidatoj, kiu j apogasSron lleaulront, la granda Sankta 
Paŭlo de Esperanto. 

Kelkaj personoj, kiuj eniris en Esperanto per lia mano, 
volas nun ĵcti ŝtonojn sur la respektozan kapoh de tiu glora 
kunulo de Zamenhof. Ni, braziloj, devas stari firmc, senŝan- 
ĉelige, apud li. La okazo de tiu balotado cstas trc bona por 
montri, ke ni restas fidelaj al vera intcrna ideode Esperantismo, 
Voĉdonu kaeaj amikojdo por Sroj Michaux, Bel kaj Jamin. 


Ev. Backiieuskr. 
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E1 «Pola Esperantisto»— Ibis, ŝipo esperanta, la umia certe 
en la inorido, sur kiu oni instruis nian lingvon al la ŝipanoj, 
forveturante cl Boulogne, sciigis pri sia alveno csperantistoj de 
ĉiuj urboj, kiuj iii haltos (Edymburg, Leith, Nevcastle); ĉie vi- 
zitis ĝin niaj samideanoj Personoj nc parolantaj nian lingvon 
tre miris, kiam ili vidis kiel 1'acilc Angloj kaj Skotoj interparolis 
kuri francaj maristoj. 


Esperanto ĉc la Soeietoj de Paeo — La kunveno dc la Vur- 
tembcrgaj Societoj de Paco (eu Enlingcn, la 10 an de Oktobro) 
akceptis la jenan proponon de prolcsoro Cliristaller. 

«Konsidcrante la gravccon dc intcrnacia helpa lingvo por la 
rilatoj inter popoloj kaj por la malŝarĝigo dc la geleruantoj, ĉiu 
homamulo devus akciligi la enkondukon dc FJsperanto.» 

—Jcn la tri proponoj akceptitaj de la XVI» Internacia Paci- 
fista Kongreso en Mŭnchen, laŭ iniciato de S r0 G. Moch, dum 
ĝia ferma kunsido, la i4 an dc Septcmbro. 

1° La Kongreso deziras, ke oni pri Esperanto instruadu en 
la lernejoj, kaj komisias la liern an Oficejon, kc ĝi faru konve- 
najn proponojn al la registaro, cn tiu ĉi rilato. 

2 e Ĉe la venonta Kongreso en Stockholmo, Esperanto cstos 
permcsata kiel kongreslingvo. 

3 e La Kongreso esprimas la dcziron, ke la pacifistlaj socio- 
toj de divcrsaj landoj uzu Esperanton ankoraŭ pli multe ol ĝis 
nun cn reciproka korcspondado. 


Pluc ni rimarku, kc la 12* intcrnacia Kongrcso por Ja di- 
manĉa ripozado, okazinta en P>ankfurt-a-M., dc 20 a ĝis 30 a ae 
Septcmbro, oficialeakccptis P)spcranton kiel kongresan lingvon. 
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0 Esperanto nos Coni?ressos 

Conforme se verifica dos dados estatisticos colijidos pelo 
«Esperantista Centra Oficejo», o esperanto, mais bem conhccido, 

(i cada vez recomendado com maior insist6ncia por urn nŭmero 
crescen te de Congressos internacionaes. 

Em janeiro de 1905 apenasdous haviam ousado recomcndar 
o uso da lingua aussiliar, a .30 de junho dc 1907, entre 11 Con- 
gressos favoravcis ha divcrsos que a accitam para os seus 
trabalhos. 

Depois disso outros congressos adoptaram o csperanto, e 
mencionaremos como particularmente dignas de atenrj&o c 
divulgamento a adesao «los anarquistas e dos pacitistas, as duas 
alas estremas das for<jas <iue operam no intuito de aprossimar a 
ŭpoca da felicidade humana. 

Os primeiros, de quem Le Journal diz quc «capricharam 
em dar o escmplo de zelo c amor pelo trabalho», «observando 
uma disciplina perfeita», na reuniao dc Amsterdam aconselham 
todos os adeptos da anarquia a estudarem e praticarcm o 
idioma do Dr. Zamenhof, mostrando-sc, como era dc prever, 
mais progrcssistas rpie os politicos do Congresso dc Stuttgardc, 
os representantes da democracia social internacional [!) 

A morjao votada no Congrcsso Pacifista, reunido cm 
Miinchen , e notavel pelas razŭes apresentadas e as conclusŭcs 
vigorosas. 

Transcrevemos as propostas : 

«1. 0 Coni^rcsso ouviu com lmmcnso prazer rjue 35 soci- 
cdades pacifistas informaram ao «Bureau International de 
Berne» estarem aparelhadas para se corresponderem em Espe- 
ranto. 0 Congresso recomenta estc escmplo as demais socie- 
dadcs e csprimc o desejo de que, para o fnturo, estas socicdades 
sejam assinaladas com uma estrcla na lista das sociedades do 
movimento pacifista—Aprovada por grande maioria). 

2. Conformc o voto formulado pelo 1° Corigresso universal 
da Paz (relativo a lingua aussiliar internacional) e os espressos 
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noi>° c no t i°, o 10° Congresso esprimc o dcsejo dc <juc o 
«Espcranto» scja ensinado como lingua aussiliar intcrnacional 
nas cscolas publicas, c o liureau de lierne participc ĉsse descjo 
aos governos. (Grandc maioria). 

■*. Para diminuir os gravcs impecilhos e despcrdicios dc 
tcmpo quc sc orijinam nos congrcssos internacionacs pcla 
divcrsidadc das linguas, os quaes apjsar das transforma$bes do 
rcgulamcnto accito sao j>csada carga dos Congrcssos da Paz, o 
Congresso decide <pie dcsde o prdssimo congrcsso (1908) o Es- 
jicranto jiodcser usado durante as scssŭcs c que os discursos ndo 
feitos etn Esperanto so para essa lingua sejam traduzidos. 

Esta proposta, redigida pelos conhecidos homens dc ciencia 
A. Schmidt e W. Fbrstcr (presidentc honordrio da Coinissao 
intcrnacionat (juc rcccntcrncntc escolheu o cspcranto para 
«1'ingua aussiliar», em nome dos Dclegados dc Associagocs de 
varios paizcs), provocou acirrada discussao, opondo-se a cla o 
Sr. Molcnaar, nosso conhccido como autordo Panroman —agora 
(Jniversal —, redactor da mortinta revista «Idei International» 
que sc propunha ignorar a lingua c o movimento csperantista, 
como tatica de guerra. 

Cons^jiientcmente propoz que o Congrcsso nao fizcssc 
cscolha, rjue sc conscrvassc neutro. 0 Prof. Forster dcfcndcu 
brilhantemcnte a sua jirojiosta, quc foi aceita com esclusao da 
partegrifada jior n6s. 

O csperanto scr;i jiois usado nos congrcssos univcrsaes crn 
favor da Paz.—K. 




0 (Juurto ( ongrcsso Intcrnacional do Esperanto. 

Drcsda, capital da Saxonia c rcsidencia rcal, afamada pelos 
tczouros artisticos que scus principes colcctaram c nao menos 
pela sua importancia industrial, cortada pelo Elba dc pintu- 
rcscas bordas quc unem cinco pontes alterosas, meio milhao dc 
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habitantcs,—cis esbogada a importancia da scdc do h vara h'on- 
greso . 

[*or concessao do llcal Govcrno dc Saxc. as rcuniocs rcali- 
zar-se-ao na /i.sco/a Tecnica , instituto dc universal renomc, 
durantc a semana dc 10 a 22 dc Agosto. 

0 Ur. Zamcnhof jiresidira pcssoalmentc as sessoes plc- 

narias. 

Calcula-se quc scra superior a mil c numcro dos congres- 
sistas estrangeiros, quc farao soar nas principaes ruas dc 
Dresda, a Prager-strasse , a See-Strasse , o firiihlsche Terrasse a 
hcla lingua internacional. 

Dcsde ja, a policia da cidadc csta preparada para guiar os 
forastciros, tira-los de apuros ctc, usando a prdpria lingua 
dĉssc Cougrcsso unico pcla natureza dc scus membros, vindos, 
de mais dc quarenta na<?oes, ex.cluzivamente paradar ao mundo 
a prova irrecuzavcl dc quc sc entcndom, e admiravclinente, 
usando uma lingua sd. 

C a quarta vcz que reproduzcm o facto coin a mcsma cvi- 
dcncia. Mas aindahavera (juern afirme, estribando-se em teorias 
caducadas, quc as linguas sao produtos naturais que se nao 
fahricam nos gahineles. Ilepctem a lenga-Ienga e tapam cui- 
dadosamcnte todos os scntidos para fugir a rcalidadc. Dcixa- 

los... 

Prossimo a honyresurbo , numa dcssas cncantadoras aldcias 
alcmas. permanccerao algumas semanas cm convivio csperan- 
tista, num mcio esperantizado, turistas c ndmadcs cosmopo- 

listas, no Weisser Ifirsch (o Cervo Branco). 

Eis a informa$ao quc a rcspcito dc VVeisser hirsch nos da a 

Senhora Maria Hankel, devotada membro do comitĉ dc la 
Kvara : 

«La monafero cstas unu cl la plej gravaj aferoj dc la tuta 
mondo. Eĉ la Esperantistoj dcvas kalkuli, ne sufiĉas ke ili 
«sonĝas* kaj «rcvas,» la rcaleco postulas sian rajton. 

Ankaŭ nian «Kastclon cn la Nuboĵ,» nian Espcrantistan 
Vilaĝon ni devas pririgardi per ŝparemaj okuloj. Tial antaŭ 
nelongc la loĝa komitato de la Esperantista \ ilaĝo vizitis kvazaŭ 
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nekonutc la «Blankan Gervon.» Antaŭ ol ni raportas, ni pctas 
niajn legantojn bone memori : 

T*nu germana Mark estas 50 Sd., au 
I*nu Sm. cstas du Markoj. 


* 


De nun ni nur kalkulos pcr Sm. Jen la rezultato de la infor- 
mado.Enĉiu enirata domo la komitalo aŭdis la samon : la 
nutrado por la tuta tago kostas 2 Sm. La tuta loko havas 
simplan, bonan, sanan nutromanieron, laŭ la principoj de la 
D-ro Lahmann : bona viando, multe da legomoj, mallonga vico 
de mangaĵoj kaj ĉiain la sama prczo por la tuto : 2 Sm. La sola 
diferenco de la prezoj okazos per la loĝado, kaj tion ni kon- 
silas al la gasloj mcmmcndi. Malgrandaj, sed tamen belaj 
ĉambroj kun unu lito jam estas haveblaj po 50 Sd. por tago. 
Grandaj, elegantaj ĉambroj kostas ĝis 3 Sm. tage. La gastoj 
mem decidu la prezon, tiam i!i cstos ccrtc kontentaj. La ĝusta 
lempo por mendi ilian loĝadon eslos cn Julio, pli frua luado ne 
estas ebla, ĉar la gastigantoj ne scias, kiaj ĉambroj estas 
haveblaj—la lrcinduloj ja scnĉese alvcnas kaj foriras en somer- 


freŝejo». 

Scienca Kongreso Tutamerika — La B. L. E. jam ricevis 
de la estraro de la Gila Esp. Asocio tre afablan leteron., kic niaj 
agcmaj samideanoj transandaj pronicsas fortikc agadi apud la 
estroj de tiu grava kongrcso por la voĉdono de tagordo pri nia 
kara Esperanto. 


Esperantista Vilaĝo — Ĉ iu samideano, kiu scndos al S r< 
D ro Sdiram, Dresden, Standeheno, Germanio, poŝtpagon per 
internacia respondkupono ricevos senpage prospckton, beleg( 
presitan, de Esperantista Vilaĝo. 


Esperantujo — Sinjoro Gustave Itov, profesoro en Saint- 
Girons (Francio, Ariege) proponas fondi ncŭtralan esperan- 
tan landon. Por tiu ĉi cclo, lau lia opinio, tute taŭgas malgran- 
da sendepcnda lcritorio Morcsnet, kuŝanta inter Belgujo, Ho- 
landujo kaj Gcrmanujo kaj enhavanta 3500 da loĝuntoj. 
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La loĝantoj apartenas al tri diversaj nacioj (Belgoj, Flan- 
droj, Germanoj) kaj dank’ al la esperanta propagando, ili facile 
povas akcepti Esperanton por siaj intcrrilatoj kaj eĉ kiel oficia- 
lan lingvon de la ŝtato. 

Tiu ĉi landeto trovas sin proksimc dc Liegcs, Vcrviers, Aa- 
chen,tra kiuj urboj pasasĉcfaj Uomercvovoj de lacentra Eŭropo. 

Amcrikanoj, Angloj, Francanoj, veturantaj en Germanujon, 
Rusujon kaj pli malproksimc; Svedoj, Norvcgoj — en Francu- 
jon k. t. p. povus facile viziti Moresnet, kie devus esti organi- 
zita «Sindika ĉambrego» por internanoj komercvojaĝistoj, agcn- 
toj, industriistoj. Tiamaniere neŭtrala espcranta teritorio fari- 
ĝus centrapunkto por internaciaj rilatoj. S ro Rov promesas cl 
doni specialan broŝuron kun dctala priskribo de sia projekto s. I. 
«Projekto de Esperanta sendependa ŝtato efekivigota cn ses 
monatoj.» (Ei Pola Esperantisto). 


Esperantn Biblioteko por Biimloj. 


Ni ricevis kaj plczure enpresas la jenan lcteron : 


Estimataj gesamideanoj—Nur de unu monato mi komencis 
la formadon de espcranta biblioteketo por blinduloj, kaj dezi- 
rante riccvi vian kunbelpon, mi petas vin bonvolu sendi kian 
ajn libron, broŝuron, revuon aŭ prcsajon, kiun vi ne plu uzos 
por la nun naskanta biblioteko. Vi povas sendi kopiitajn aŭ 
presitajn esperantajojn, kaj pro tio vi estas antaŭe objekto de 
mia kora dankado. 


Spccialc mi adresas la jenan peton al la samideaninoj 
bonkoraj kaj malavaiaj, kiuj jam okupiĝis pri la sorto de la 
blindularo. 


Ĝiuj scndoj devas esti adresataj a! Prof. Luis E. Sepŭl- 
veda Quadra , Casilla N. 1.679 Santiago—Chile , kiu ankaŭ 
korcspondas per ne ilustritaj poŝtkartoj oficiale naciaj aii per 
ilustritaj, kondiĉe ke ĉitiuj lastaj cstas skribitaj sur la flanko 


de la gnivuro. 
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DEZIRAS KORESPONDI 


Isao. C. Sailo — 120, Nishitobe, lokohama-Japŭo. 

Jose Maria da Silva — 20, Kstrada de Mousao, Arcos de 
V al d e ve z—Portugal. 

Gleb Oduhov — Realnaja Ulica, Sumi Harkovskoj gub.— 
Russia. 

La geanoj dela Grupo de Tierzon — Framja. 

Jan Hempel —Marechal Mallot—Parana. Brazilujo— Kun 
liberpcnsuloj. 


Ĉasopis Ĉeskjch Esperatistŭ — Oficiala organo dc bohe- 
maj Esperantistoj, publikigas scnpage adresojn de fremdaj ne 
bohemoj) samideanoj, kiuj dcziras trovi korespondantojn inter 
Bohcmoj. Oni scndu ilustritan poŝkarton kun adreso kaj ri- 
marko pri kio oni volas korespondi al «Redakcio deĉasopis Ges- 
kych Esperantistŭ en Praha», aŭ al iu konsulo de Esperantista 
Klubo: s-o Ing. .J. Hofmann, Praha-Smichov Smetahova ul. i3, 
s-o Arch C. Cvrill Nebuŝka, Praha II. Jenŝtejnska ul. 4. 


H. >Vuttke (filo) — Piomierstrasse 21, M igdeburgo, Gcr- 
manio. 


J. Soares de Carvalho — Studento, kolektas p. k. kun p. 
m. sur la vidaĵa Hanko — Bello-TIorizontc. 

Everardo Alec — 08 Elm. St — Burnley Lane, s — Anglujo 
pcr p. k. ilustritaj kun sudamerikaj gelermantoj de Espcranto. 
Ciam respondas. 


Todo o Esperantista deve coiuprar e distrihuir as «Cha 
ves de Esperaiito». 

1 kN 10 ......................... 


3 $000 






























































IJllAZILA ReVUO ESPERANTISTA 

Af»rilo 

Detrnnĉu lium htponon kaj sendu 
(fin kun via respondo , 


parlopmianle ta lmlon dc lu Limeriko. 


Tiu ludo ccrte interesos ĉiujn Esperantistojn, oar lli povos 
ricevi monan premion da50 frankoj, kiel rekompenco de trimi- 
nuta pripensado. 

Kondiĉoj dc la «Limiriko» 

1.—Aldoni al la jenaj kvar versoj unu verson, kiu rimos 
kun la unua kaj liavos la sarnan nombron da silaboj. 

<« Anjo », diris Henrik ’ al sia belulin , 
o J/i atnos vin ĉiam, hol kara amatin /» 

Sed rigardante lin , .si t/olĉe murmuris 
Kun vuĉo trankvila, kiu lin leruris: 


Km 3 minutoj 

vi povas ^a jni 

;-jo franlcojn 


2.—Sendi, kun tiu verso: u) sian nomonkaj plcnan adreson; 
l>) mandaton au poŝtmarkojn po Ir. 1,25 ( 1 ŝilingo, 1 marko, 
50 spesdekoj); c) la kuponon kiu cstas cn lu anglo de tiu ĉi 
teksto al 

La Limeiuko 


Liuhaihie de lEsperanto 


15, rue Montmartre, Paris. 

* 

Oni devos scndi la verson antaŭ la tino de Majo. (Se du 
versoj estus egalc bonaj, la unue alveninta riccvos la premion.) 
4. —La jugistoj cstos S-roj Gabriel Chavet kuj Pujula- 


Valjes. 


5.— La plej bona verso ricevos monan premion da fr. 50 
(40 ŝitingoj, 40 markoj, 20 spesmiloj). 

(».—La nomo dc la gajninto estos publikata ĉiumonate en 
tiu ĉi jurnalo. 










































































































































Cfazetaro Esperantista 



Utitfvo iiitorniiciH — Duonmonata, tute en Eaperanto, kun literatura aldono, 
Preaa Eaperautista r 33, rue Lieepode, Paris. 7,M fr. 

l/liMjirr.ivttiMtt» - Frauce kaj Esperaute. L. Beaufront, 4, rue du Gril, Lou 
viera, Eure, France. 3 fr. 

i.n llelirii *onorllo — Kaperante. france kaj flandre. Eliras Luoumonate, 53e 
rue de l en Bosch, Brutellee 4 fr. 

tniiiiieii llvperiiiiUfiloj ! — Hispaue kaj Eaperante. Apartado 927, Licna 
—Peru—3 fr 


t:«|iero KitiolikH — Nur en Esperanto Sainte—Eadegoode (ludro-et-Loire), 
Krauce. 2,f 0 fr 

Jiiiiit F««|>eriin(iMto — Tufce en Esperanto, 33, rue Lacepede, Paris, 2,50 fr. 
Nuno .iiiii — Hinpane kaj Ksperante. Aveilauas, 11, Valeacia (Espafia). 

3 fr. 


*vi«it Knpero — France kaj Eaperante. 0, rue du Vieus College, Genĉve, 2 fr 

i:««peranlii l.itfilo — Mouata revuo por bliuduloj. Ce Sro Cart, 12, ru~ 
Soufflot, Parin. 3 fr. 

Internacia Neienea Kevuo — Nur en Esperauto, 8, rue de Bovy Lvsberg, 
Geuove. 7 fr 


lnlernnciit «oela lleviio — Socia kaj laboritaj niovadoj, 45, rue de Sain- 
onge, Paris. 6 fr. 

Tlie HriliNlt l<:M|»crnnli«it — Angle-Eftperante, 13, Arundel Street, Strand, 
Londi>u. \V. C 4 fr. 


^ Kftperantiftlen — Svede kaj Esperante, 37, Surbrunnagatan, Stockholm. 
3,75 fr. 

Kftpcro i*iieiliMtit — '1’ute Esper.mte* Gastou Moch, 26, rue de Chartrea, Ne- 
uiIly-bur*Seiue, Frauce. 5 fr. 


liNpcrnnto — Duomnouati gazeto nur Eaperante, 8, rue B«jvy-Ly8berg, Ge- 
ueve. 3 fr Agente u>» Kio de Janeiro: J. Albino Cubral, travessa Navarro 33. (2$0(J0). 

Keriifennu t:«pernotUlo — Germane kaj Eaperante kuu literatura aldono. 
Priuzenatraaae, 9«Ĵ, Berliu. * • 


Knsliftniltt ftNperitntiftto — Uu-ie Kaperaute. Societo Eapero. B. Podiaces- 
kaja, 24 Ste. Peterburgo. 8 fr. 

Ti*h la vioiidii — Tutiuonda ilusfcrata revuo esperanta. 15. Boulevard des 

Deux G-ires, Meudon (S c 0), Frauee. 8 fr. Agente no Brazil: Sr. J. Albino CabraL 
Travesfia Navarro 23. 


B'.ho i’:«pcrjinti«tii — Mouat.i aldono esperauta de la revuo « Dae Eclio ». C 
Sr.® Karl Steier, Plan-Ufer, 41, Berlin S. 

Jjftpnmt KNperantiMto — Japaue kaj Esperante. Jurakco, Tokio. 4 fr. 

— Interoocia ruouata literatura gazeto, kun konstanta kunlaborado 
de 1>ro . Zamenhof. Hachette k C a , 79, Boul. St. Germaiu, Paria. 7 fr. 

1 * 111 * 1 « Enperanto — 4, Place Jusaieu, Paris. 

■*olu Kftpcrnntlftto — Pole kaj Eaperaufce. MarHZ.itkow.ska, 143, Varso- 
vto. 5 fr. 

\frlkn t:«pernntl«to — Senpaga, 4. rue du Marchc, Alger. 

% iftterikn i:«per.inti«to — Angie-Eaperaute, 1.239, Michigan Avenue, Chi- 
cago. 1 dol. 

anftftterilitma l*iouiro — Siugol, 38C, Amsterdain, 3*2 fr. 




















































CVMkvcli c;M|>erniiliM(u —lJoheme kaj Kspcrante. Praha—Boheniia 
Austrie. 3’7~> fr. 

ICMpmifiln-llliidel llrlp*» l>lt»a%o — Dane kaj Kflperaute. .74 P* IV, Osterbro- 
rogade. Copeuhague. 

rilipinn l)«pfriin(o — Angle kaj Eapcrante P. O. B<*x f 3*26, Manila. 
l innii Oprrii nliMto . flarejo Efluerautiĥta. Helsinki, Helflingforĥ 150 fr. 
Iflriilo — Itnle kaj Ksperaute. Corso CalntaGini, 4115, Palerrao 3 fr. 

I.fklioro — Monata bulteno <le Tut motula Labora Societo, 4, rue Rourg. 'l i- 
bourg, Pari« 3 fr. 

I>a i;«neranln liiMtrniMto — Angle kaj Knperante. 85, Fleet Street, Lomlon 
K. C. I Penco. 

l,:« lenla Mtmulurdo — Ilungare kaj Esperante. Ulloiut. 58, IV, 8, Buda- 
pent IX. 4 krony. 

Iiumo — Ce Ivan Neukov, Strato 5 v, gorska, u. r 2/299, V, 'Piruovo, 5 fr. 

Ihe Ciiicrlraii KMperanlo Jonrnal — Aogle kaj Ksperante. Boulevard Sta- 
itm. Bostou, Marfl. (C. S. A.) 5 fr. 

Tra l*!irixo — Ce Sro. M Oeorges Gronet, 3. rue du Trdnor. 1V # , Paria, 2 fr. 
i.a Makna KMprranliMio — TurnerBtriiĥĥe, 9. Leiptsig. I tuarko. 

Ntelo il< fc l*Orlcntw — Pretoria Street n.° 1 . Calcuta. 

t.eriKiiimi i;i|iertin(o tinv.clo — Magdeburgo—Alemauha. 

I/Kloilr KMprrantlMte —France kaj esperante 3, rue Sophie Gernain, Parifl, 

*2 fr. 

Mtelo Knflnliina . Kafiti«e, katalnne kaj esperante.- Rarabla S. Isidro 30. 
IgUAlada. 3 fr. 

Tutniondn KMprro - Ka.stile kaj enperante 12. Paradis, Barcellona. 3 fr. 
t liilo ICMprrnntiMflu - Hesp. kaj eh|>. I asila 1898. Santiago. 

liiina KMprrnntiMlo - Daue kaj esperante. Fre ierikĥherggatl '28. Uope- 
nhtigue. 

llotuii KMpernnfiMlo — Ttale kaj esperante 198. Bahuino- Uoraa. 

KM)irrn ni i» ihelo I>r. Akile 'Pellini. S. lioko. I diue. Italia 

«odiu <l<‘ KurnriMioj --- «en pega aldono eu Ksperanto al la gazeto *«Gloa le- 
kazzy». Lwd\v, Sniadokich 0, Galicia. Huugria. 

Profireio - Kn Ksperanto e nuva Ksperanto -7 rue Nicole, Paria (5*^ 5 fr. 


AĈETU—DISDONU 


I ,A 


roi rruGALA i \ si a >s i i />.j n 




OENTO: 3SC0C AFKANKE—UNU: 50 ES. POŜTMAEKE 



HRAZII.A 1.14*0 KSrKliANTISTA 

























































































